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Inilah tempat-tempat persinggahan orang Israel, setelah mereka keluar dari tanah Mesir, pasukan demi
pasukan, di bawah pimpinan Musa dan Harun;
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Musa menuliskan perjalanan mereka dari tempat persinggahan ke tempat persinggahan sesuai dengan titah
TUHAN; dan inilah tempat-tempat persinggahan mereka dalam perjalanan mereka:
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Mereka berangkat dari Rameses pada bulan yang pertama, pada hari yang kelima belas bulan yang pertama ituy;
pada hari sesudah Paskah berjalanlah orang Israel keluar, oleh tangan yang dinaikkan, di depan mata semua
orang Mesir,
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sementara orang Mesir sedang menguburkan orang-orang yang telah dibunuh TUHAN di antara mereka, yakni
semua anak sulung; sebab TUHAN telah menjatuhkan hukuman-hukuman kepada para allah mereka.
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Berangkatlah orang Israel dari Rameses, lalu berkemah di Sukot.
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padang-gurun di-tepi yang di-Etam dan-berkemah dari-Sukot
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Mereka berangkat dari Sukot, lalu berkemah di Etam yang di tepi padang gurun.
Spories e oy Wy cemtmm Ty oY DONR
Baal-Zefon depan di- yang Pi-Hahirot  ke- dan-kembali  dari-Etam
H1189 H6440 H6367 H7725 HO864
57 3Eb
Migdol di-depan
H6440

weN >
Dan-berangkat
H5265

woN 6
Dan-berangkat
H5265

wen 7
Dan-berangkat
H5265

W

dan-berkemah
H2583

Mereka berangkat dari Etam, lalu balik kembali ke Pi-Hahirot yang di depan Baal-Zefon, kemudian berkemah di

tentangan Migdol.
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Mereka berangkat dari Pi-Hahirot dan lewat dari tengah-tengah laut ke padang gurun, lalu mereka berjalan tiga

hari perjalanan jauhnya di padang gurun Etam, kemudian mereka berkemah di Mara.
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air mata-air belas dua dan-di-Elim  ke-Elim dan-datang dari-Mara
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Mereka berangkat dari Mara, lalu sampai ke Elim; di Elim ada dua belas mata air dan tujuh puluh pohon korma;

di sanalah mereka berkemah.
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Mereka berangkat dari Elim, lalu berkemah di tepi Laut Teberau.
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Mereka berangkat dari Laut Teberau, lalu berkemah di padang gurun Sin.
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Mereka berangkat dari padang gurun Sin, lalu berkemah di Dofka.
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Mereka berangkat dari Dofka, lalu berkemah di Alus.
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Mereka berangkat dari Alus, lalu berkemah di Rafidim, dan di sana tidak ada air minum untuk bangsa itu.
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Sinai  di-padang-gurun dan-berkemah dari-Refidim
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Mereka berangkat dari Rafidim, lalu berkemah di padang gurun Sinai.
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Mereka berangkat dari padang gurun Sinai, lalu berkemah di Kibrot-Taawa.
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di-Hazerot dan-berkemah dari-Kibrot-Hataawa
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Mereka berangkat dari Kibrot-Taawa, lalu berkemah di Hazerot.
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di-Ritma dan-berkemah dari-Hazerot
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Mereka berangkat dari Hazerot, lalu berkemah di Ritma.
1R73:772 nl TR0
di-Rimon-Peres dan-berkemah dari-Ritma
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Mereka berangkat dari Ritma, lalu berkemah di Rimon-Peros.
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di-Libna dan-berkemah dari-Rimon-Peres
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Mereka berangkat dari Rimon-Peros, lalu berkemah di Libna.
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di-Risa dan-berkemah dari-Libna
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Mereka berangkat dari Libna, lalu berkemah di Risa.
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di-Kehelata dan-berkemah dari-Risa
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Mereka berangkat dari Risa, lalu berkemah di Kehelata.
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Mereka berangkat dari Kehelata, lalu berkemah di Har-Syafer.
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di-Harada dan-berkemah Syefer dari-Gunung-
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Mereka berangkat dari Har-Syafer, lalu berkemah di Harada.
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di-Makhelot dan-berkemah dari-Harada
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Mereka berangkat dari Harada, lalu berkemah di Makhelot.
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Mereka berangkat dari Makhelot, lalu berkemah di Tahat.
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di-Terah dan-berkemah dari-Tahat
H8646 H2583 H8480
Mereka berangkat dari Tahat, lalu berkemah di Tarah.
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di-Mitka dan-berkemah dari-Terah
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Mereka berangkat dari Tarah, lalu berkemah di Mitka.
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di-Hasymona dan-berkemah dari-Mitka
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Mereka berangkat dari Mitka, lalu berkemah di Hasmona.
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di-Moserot dan-berkemah dari-Hasymona
H2583 H2832
Mereka berangkat dari Hasmona, lalu berkemah di Moserot.
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di-Bene-Yaakan dan-berkemah dari-Moserot
H1142 H2583
Mereka berangkat dari Moserot, lalu berkemah di Bene-Yaakan.
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H2735 H2583 H1142
Mereka berangkat dari Bene-Yaakan, lalu berkemah di Hor-Gidgad.
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Mereka berangkat dari Hor-Gidgad, lalu berkemah di Yotbata.
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H5684 H2583 H3193 H5265

Mereka berangkat dari Yotbata, lalu berkemah di Abrona.
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Mereka berangkat dari Abrona, lalu berkemah di Ezion-Geber.
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Kadesh yaitu Zin di-padang-gurun- dan-berkemah dari-Ezion-Geber Dan-berangkat
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Mereka berangkat dari Ezion-Geber, lalu berkemah di padang gurun Zin, yaitu Kadesh.
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Mereka berangkat dari Kadesh, lalu berkemah di gunung Hor, di perbatasan tanah Edom.
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Ketika itu imam Harun naik ke gunung Hor sesuai dengan titah TUHAN, dan di situ ia mati pada tahun keempat

puluh sesudah orang Israel keluar dari tanah Mesir, pada bulan yang kelima, pada tanggal satu bulan itu;
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di-Hor pada-matinya tahun dan-seratus dan-dua-puluh tiga  anak- Dan-Harun
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Harun berumur seratus dua puluh tiga tahun, ketika ia mati di gunung Hor.
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Kanaan di-tanah di-Negeb tinggal dan-dia- Arad raja orang-Kanaan Dan-mendengar
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Israel bani saaf—datangnya
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Pada waktu itu raja negeri Arad, orang Kanaan itu, yang tinggal di Tanah Negeb di tanah Kanaan, mendengar

kabar tentang kedatangan orang Israel.
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di-Zalmona dan-berkemah gunung-itu dari-Hor
H6758 H2583 H2022 H2023
Berangkatlah mereka dari gunung Hor, lalu berkemah di Zalmona.
qpER WM prap
di-Punon dan-berkemah dari-Zalmona
H6325 H2583 H6758
Mereka berangkat dari Zalmona, lalu berkemah di Funon.
NARD N 13Em
di-Obot dan-berkemah dari-Punon
H0088 H2583 H6325
Mereka berangkat dari Funon, lalu berkemah di Obot.
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Moab  di-perbatasan di-Iye-Abarim dan-berkemah dari-Obot
H4124 H1366 H5863 H2583 HOo088

Mereka berangkat dari Obot, lalu berkemah dekat reruntuhan di Abarim di daerah Moab.
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Gad di-Dibon dan-berkemah dari-Iyim
H1410 H1769 H2583 H5864
Mereka berangkat dari reruntuhan itu, lalu berkemah di Dibon-Gad.
HOPRTNPIT N w1
di-Almon-Diblataim dan-berkemah Gad dari-Dibon
H5963 H2583 H1410 H1769
Mereka berangkat dari Dibon-Gad, lalu berkemah di Almon-Diblataim.
=PI = =t-ix R il RN
di-depan  Abarim di-pegunungan dan-berkemah dari-Almon-Diblataim
H6440 H5682 H2022 H2583 H5963

Mereka berangkat dari Almon-Diblataim, lalu berkemah di pegunungan Abarim di depan
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Yordan di Moab di-dataran dan-berkemah Abarim  dari-pegunungan
H3383 H4124  H6160 H2583 H5682 H2022
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Mereka berangkat dari pegunungan Abarim, lalu berkemah di dataran Moab di tepi sungai Yordan dekat Yerikho.
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Moab  di-dataran Abel-Sitim sampai dari-Bet-Yesimot Yordan di-
H4124  H6160 H0063 H5704 H1020 H3383
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https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5682.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/1020.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/63.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm

Mereka berkemah di tepi sungai Yordan, dari Bet-Yesimot sampai ke Abel-Sitim di dataran Moab.
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Yerikho Yordan di- Moab di-dataran Musa kepada- TUHAN Dan-berfirman
H3405 H3383 H4124  H6160 H4872  HO0413 H3068 H1696
:ﬁ@&b
firman-Nya
HO559

TUHAN berfirman kepada Musa di dataran Moab di tepi sungai Yordan dekat Yerikho:
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kamu bahwa kepada-mereka dan-katakanlah Israel bani kepada- Bicaralah
HO413 H0559 H3478 H0413 H1696

=R o e S v T = bl
Kanaan tanah ke- Yordan [objl- menyeberang
HO776 ~ H0413  H3383 H0853

"Berbicaralah kepada orang Israel dan katakanlah kepada mereka: Apabila kamu menyeberangi sungai Yordan
ke tanah Kanaan,
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[objl dan-hancurkan dari-depan-kamu negeri-itu penduduk semua- [obj]- Dan-usir
HO853  HO0006 H6440 H0776 H3427 H3605 HO853  H3423
S B3 L S 2
tuangan-mereka patung-patung semua- dan-[obj] batu-berukiran-mereka semua-
H6754 H3605 H0853 H4906 H3605
ATYD oo “7; ighy| ﬂ‘lﬁ&{\
binasakanlah  bukit-bukit-mereka semua- dan-[obj] hancurkanlah
H8045 H1116 H3605 H0853 H0006

maka haruslah kamu menghalau semua penduduk negeri itu dari depanmu dan membinasakan segala batu
berukir kepunyaan mereka; juga haruslah kamu membinasakan segala patung tuangan mereka dan
memusnahkan segala bukit pengorbanan mereka.

027 2 = ==t TN Y DDwIim >3
kepada-kamu karena di-dalamnya dan-tinggallah- negeri-itu [obj]- Dan-taklukkan
H3427 HO776 HO853  H3423
DR TR0D TNT TN Ty
itu untuk-mewarisi  negeri-itu [obj]- Aku-berikan
HO853  H3423 HO776 HO853  H5414

Haruslah kamu menduduki negeri itu dan diam di sana, sebab kepadamulah Kuberikan negeri itu untuk
diduduki.
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https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
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kepada-banyak menurut-kaum-kaum-kamu dengan-undian negeri-itu [obj]l- Dan-bagikanlah

H4940 H1486 H0776 HO853  H5157
o TN ppnn 22~ nPm I
warisan-nya [obj]l- kamu-sedikitkan dan-kepada-sedikit warisan-nya [objl- kamu-banyakkan
H5159 HO853  H4591 H4592 H5159 H0853
nign? 1 oohnomy D Ny N o
menurut-suku-suku jadilah baginya undian ke-sana baginya keluar mana-pun- ke
H4294 H1961 H1486 H8033 H3318 HO413
prryy 02D2N
kamu-memperoleh-warisan  nenek-moyang-kamu
H5157 HO001

Maka haruslah kamu membagi negeri itu sebagai milik pusaka dengan membuang undi menurut kaummu:
kepada yang besar jumlahnya haruslah kamu memberikan milik pusaka yang besar, dan kepada yang kecil
jumlahnya haruslah kamu memberikan milik pusaka yang kecil; yang ditunjuk oleh undi bagi masing-masing,
itulah bagian undiannya; menurut suku nenek moyangmu haruslah kamu membagi milik pusaka itu.
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maka-jadilah  dari-depan-kamu  negeri-itu penduduk [obj]- kamu-mengusir tidak Dan-jika-
H1961 H6440 H0776 H3427 HO853  H3423 H3808
O3] 0273 = o TN N
dan-menjadi-sembilu  di-mata-kamu menjadi-duri dari-mereka kamu-sisakan siapa
H6796 H7899 H1992 H3498
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tinggal kamu yang negeri-itu di- kamu dan-mereka-menyesakkan di-sisi-kamu
H3427 HO0776 HO853 H6654
=}
di-dalamnya

Tetapi jika kamu tidak menghalau penduduk negeri itu dari depanmu, maka orang-orang yang kamu tinggalkan
hidup dari mereka akan menjadi seperti selumbar di matamu dan seperti duri yang menusuk lambungmu, dan
mereka akan menyesatkan kamu di negeri yang kamu diami itu.
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Aku-lakukan kepada-mereka untuk-melakukan Aku-rencanakan seperti Dan-terjadilah
H1819 H1961
D ;095

[para] kebada—kamu

Maka akan Kulakukan kepadamu seperti yang Kurancang melakukan kepada mereka."
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